
Rezoluce A.1084(28) 
(přijaté 4. prosince 2013) 

ZMĚNY MEZINÁRODNÍ ÚMLUVY O VYMĚŘOVÁNÍ LODÍ Z ROKU 1969 

SHROMÁŽDĚNÍ, 

V NÁVAZNOSTI na článek 15 písm. (j) Úmluvy o Mezinárodní námořní organizaci týkající 
se funkcí Shromáždění v souvislosti s předpisy a pokyny týkajícími se námořní 
bezpečnosti, 

A DÁLE V NÁVAZNOSTI na rezoluci A.1070(28) přijalo Předpis k provádění nástrojů IMO 
(Předpis III), 

S PŘIHLÉDNUTÍM k navrhovaným změnám Mezinárodní úmluvy o vyměřování lodí z roku 
1969 (Úmluva o vyměřování z roku 1969), aby bylo provádění Předpisu III povinné, 

A DÁLE S PŘIHLÉDNUTÍM k tomu, že Výbor pro námořní bezpečnost na svém 
devadesátém prvním zasedání přijal navrhované změny v souladu s čl. 18 odst. 3 písm. (a) 
Úmluvy o vyměřování z roku 1969, 

S OHLEDEM na navrhované změny Úmluvy o vyměřování z roku 1969, 

1. PŘIJÍMÁ v souladu s čl. 18 odst. 3 písm. (b) Úmluvy o vyměřování lodí z roku 1969 
změny, které jsou uvedeny v příloze k této rezoluci; 

2. STANOVUJE, na základě nového nařízení 8 přílohy III, kdykoli se v Předpisu III 
použije slovo „měl by“ (příloha k rezoluci A.1070(28)), musí být vykládáno jako „musí“, 
s výjimkou odstavců 29, 30, 31 a 32; 

3. ŽÁDÁ generálního tajemníka, aby v souladu s čl. 18 odst. 3 písm. (b) Úmluvy 
o vyměřování z roku 1969 předal ověřené kopie této rezoluce a její přílohy k posouzení a 
přijetí všem Smluvním vládám uvedené Úmluvy a kopie předal také všem členům 
Organizace; 

4. VYZÝVÁ všechny zúčastněné vlády, aby přijaly změny co nejdříve; a 

5. ROZHODLO, že pokud vstoupí v platnost výše uvedené změny po jejich 
jednomyslném přijetí v souladu s čl. 18 odst. (2) Úmluvy o vyměřování z roku 1969 před 
vstupem v platnost na základě jejich přijetí, jak požaduje tato rezoluce, tato rezoluce se 
stává neplatnou. 
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Příloha 

 
ZMĚNY PŘÍLOH I A III MEZINÁRODNÍ ÚMLUVY O VYMĚŘOVÁNÍ LODÍ Z ROKU 1969 

PŘÍLOHA I 

PRAVIDLA PRO STANOVENÍ HRUBÉ A ČISTÉ PROSTORNOSTI LODÍ 

Pravidlo 2 - Definice pojmů použitých v přílohách 

1 Následující definice se doplňují po definici (8): 

„(9)  Audit znamená systematický, nezávislý a zdokumentovaný proces 
získávání důkazních informací a jejich objektivní hodnocení s cílem určit, do jaké 
míry jsou splněna auditní kritéria. 

(10) Systém auditu znamená systém auditů členských států IMO stanovený 
organizací a zohledňuje pokyny vypracované Organizací. 

(11) Předpis k provádění znamená Předpis k provádění nástrojů IMO 
(Předpis III), který organizace přijala rezolucí A.1070 (28). 

(12) Auditní standard znamená Předpis k provádění. 

2 Za Přílohu II se vkládá nová Příloha III, která zní: 

„PŘÍLOHA III 

Ověření souladu s ustanoveními této úmluvy 

Pravidlo 8 

Rozsah působnosti 

Smluvní vlády použijí ustanovení tohoto Předpisu k provádění při plnění svých povinností a 
odpovědností obsažených v této Úmluvě. 

Pravidlo 9 

Ověření souladu 

(1) Všechny Smluvní vlády podléhají pravidelným auditům Organizace v souladu 
s auditním standardem za účelem ověření dodržování a provádění této Úmluvy. 

(2) Generální tajemník Organizace odpovídá za správu systému auditu na základě 
pokynů vypracovaných Organizací. 

(3) Všechny Smluvní vlády jsou odpovědné za usnadnění provádění auditu a 
provádění programu akcí zaměřených na řešení zjištěných nedostatků na základě pokynů 
vypracovaných Organizací*.
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(4)  Audit všech Smluvních vlád musí: 

.1  vycházet z celkového plánu vypracovaného generálním tajemníkem 
Organizace s ohledem na pokyny vypracované Organizací* a 

.2  být prováděn v pravidelných intervalech s ohledem na pokyny vypracované 
Organizací 


